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language training. The author gives various characteristics of this issue offered by most of
scientists. The ways of overcoming difficulties during teaching the foreign language are
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B Hacrosmee BpemMs B TakKMX HAyyHbIX JUCLUIUIMHAX KaK JIMHTBOAMJIAKTHKA,
IICUXOJIMHTBUCTUKA, ATHOJMHIBUCTUKA, COLMOJIMHIBUCTHMKA M METOJAMKA IPENOJaBaHUSA
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTAaBUTCS HOBBIE LIEJIM M 33Jayd, KOTOPBIX YK€ HENb3s PELIUTh
TpaJIuLMOHHO-YCTapeBIINMHU MeTo1aMU. Kak U3BECTHO, B HayKe MOSABWIOCh HOBasl TEHACHIINS
BBISIBIICHUE KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH HapoJa M €ro KyJbTypbl HOCPEICTBOM SI3bIKA.
Ocy1ecTBiieHHEM TakUX MpoOJieM W 3a/au 3aHUMAETCsl JIMHTBOKYJIBTYpPOJIOTHS, KOTOpas
ABJIIETCS HOBBIM OTpACIEM 3HAHUS, BO3HMKIIEH Ha CTBIKE [BYX HAyK JIMHTBUCTUKH U
KYJBTYpOJOTUH. JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHS CIOXKMIACh B Hayase 70-X rooB MpOILUIOTO BeKa ¢
1eJIbI0 00ecieueHus] HaydHBbIX OCHOB BBECHHUS U aKTHBM3AIMM JAHHBIX O CTPaHE U KYJIbTYpe
U3y4aeMoro s3bika. Kak W3BECTHO, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUS UCCIENYET NPOSIBIIEHUS KYIbTYPHI,
ATHOCA, KOTOPBIE OTPA3WINCh U 3aKPENUIINCH B SI3BIKE.

Ecnu obpatutr Ha apyrue (QyHKUMU S3bIKA, TO, IO MHEHHIO MHOTHX 3apyOeKHBIX
YUEHBIX S3BIK SIBIISIETCS HE TOJBKO CPEICTBOM OOIEHHUS, HO M OCHOBHBIM OCOOHSKOM
npuoOieHns 00yJaroluX HMHOCTPAHHBIE S3bIKM K LEHHOCTSAM JPYTMX HapoJaOB, a TaKxke
CIIY’KUT BaKHBIM KOMIIOHEHTOM JUIsl IOHUMaHUsI MHOS3BIYHOM KYJIBTYPBHI.

YroObl 0OmATBCSI HAa WHOCTPAHHOM s3bIKE TpeOyeTcs He TOJBKO 3HAHMS
JMHTBHCTHYECKOTO (JIEKCHYECKOTO, TPaMMaTHYECKOro, (POHETUYECKOT0) MaTeprala, a TaKKe
HYXHO BJaJIeTh KyJbTYpHBIMU OOBIYasMU M HpPaBaMU U3y4aeMOTO SI3bIKa.

B pamkax 0a3ucHO-3HaKOBOTO HaIlpaBieHHs B c(epe JIMHIBOIUAAKTUKE MHOTMMHU
yuyeHbIMH OblTa pa3paboTaHa B OCHOBHOM CJEIYIOIIUE MOAXOJbl K OOHAPYKEHUIO
HAllMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX 0coOeHHOCTEeN ONPEAEIEHHOTO Hapozaa -
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUM, COLMOKYJIbTYPHBIH, ATHOrpaMUecKuil, MEXKYIbTYPHbIH WU
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKH.

B Meronuke mpenojaBaHus HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB JIMHTBOKYJBTYpPOJIOITMUECKUN
MOJIXO/ CIYXXHUT OCHOBHBIM (PAKTOPOM B M3y4€HHME MHOS3BIYHOW KyIbTypbl. OH (hopMupyer



HEOOXO/IMMbIE HAaBBIKM M YMEHHUS B TMIPOIECCE OBJAJACHUE HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM H
npuoOmraer oOyyaemuxcss K HHOM KynbType. Hamuune 3Tux 3HaHMN MO3BOJSET KOTHU3AHTY
I10JIb30BAThCSl MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CpEICTBOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAIUH C
HOCHUTESIMU UHOSA3BIYHON KYJIBTYPHI.

B Hamem noHuMaHue, NaHHBIA NOJXOJ HE HAIEJl CBOErO NMPUMEHEHHUS B METOJUKE
00y4eHHs1 MHOCTPaHHBIX 3bIKOB. CJe0BaTeIbHO, €r0 METOAMYECKHE OCHOBBI NPUMEHEHUS
710 CHX TOP He ObUTH JOCTaTOYHO pa3paboTaHbl B OTEYECTBEHHOM HayKe.

Ilo wmuenuto pycckoro suHrsucra B.B. KpacHbIX JHMHIBOKYJIBTYpOJIOTMUECKUIN
MOAXOJ JAaeT BO3MOYKHOCTb «BUJETh S3bIKOBYIO €IMHHUIY B KaueCTBE HE TOJBKO
penpe3eHTaHTa  KOHKPETHOTO  SI3bIKOBOTO  YpPOBHA,  OONAJaloOIIero  XapakTepHBIMHU
rpaMMaTHYECKMMH TPU3HAKaMH, HO W — NIpexae Bcero! — enuHUIBI KyIbTypHOH MaMsATH
Hapoa» (2, p. 36).

E.C. JluxoBa uccienys JaHHYIO POOIeMy, IPUXOIUT K BBIBOJLY, YTO CPEAU MOJOIBIX
YUYEHBIX 3TOMY HOJX0AYy B O0OydyeHHE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM B SI3bIKOBOM BY3€ YAeJseTcs
MHOT'O BHUMaHHUS, YTO KacaeTcst 00y4eHUsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJCHTOB — HE(HIIOJIOTOB,
TO paboT, MO ee MHEHMIO, OOHapyKeHO He Obuio. VM OHAa MPUXOIUT K BHIBOIY, YTO «3TO
HABOJUT HA MBICIb O MPOOJEMHOCTH U CJIO0XKHOCTU HCIOJIB30BAHUS ATOTO MOIXO0JA B TAKHX
00pa30BaTENbHBIX YCIOBUSAX, MOCKOJIbKY JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHNA MOIX0] IpeAnoiaraet
JIOCTaTOYHO TJIYOOKOE 3HAaHUS HMHOCTPAHHOTO S3bIKAa JJIS MCCIIENOBAHUS MPOSBICHUI
KyJBTYpBl HapoJa B 3TOM sI3bIKE. DTO, KaK M3BECTHO, HE SIBJIETCS CaMOIIEeNbI0 B 0Oy4YeHUH
WHOCTPAHHOTO S3bIKa B HEA3BIKOBOM By3e» (1, p. 67).

IIpu ocymecTBIeHMM W peanu3alud JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKOTO IOJX0Aa B
00y4yeHMH  HMHOCTPAHHOTO  S3bIKa  MOXHO  JIOCTHYb  CJIEAYIOUIUMH  METOJaMHU:
1)uccrnenoBarenbCcKuii METOJ, T.€. OpraHM3alMs TOUCKOBOW TBOPYECKOH JESTENbHOCTH
y4almxcsl MyTeM TMOCTaHOBKH HOBBIX JJISI HUX MPoOJeM W NpOOJNIEMHBIX 3a/1ad; 2) METOA
KOHTEHT-aHaJIN3a, T.€. KOCBEHHOE H3YyYEHHUE YEJIOBEYECKON IICMXOJIOTMHM IIyTEM aHalu3a
crenu(pUYECKUX XapaKTepUCTUK TEKCTOB W HWHBIX HOCHTeNlel uH(opMmanuu, 3) MeTon
OCBOCHUSI BCEX acCIIEKTOB s3bIKa (JICKCHKa, TpaMMaruKa, (POHETHKa) Yepe3 MPU3My KYJIbTYpHI,
4) MeTon MPUYYCHHS, T.€. NHTCHCHUBHO BBIMOJIHICMOE YIIPAXKHEHUE, TpeAHA3HAYCHHBIN IS
BBIPAOOTKU HABBIKOB KYJIBTYpHI TOBEJICHHS;

CnenoBarennbHO, B 00yueHHE WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB TpeOyeTcs OINpeseieHHas
HCCIIEIOBATENbCKasl CTPATErys, T.€. BHIOMpPAEeMbIil PELIUITUEHTOM KypC ASHCTBHM, HAIIPABICHHBIX
Ha pellIeHHe MOCTABJICHHOM 3a/1aud, KOTOPYIO OH CTaBUT meper coOOH, MPUXOAWTCS pelaTh
camoMy. Ho u »ta crpaterust TpeOyeT omnpeneieHHbIe 3HaHUS 00 OOIIENTUHTBUCTHUECKUX H
HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX, O HAJIMYMHU JIMHTBOKYJIBTYPHBIX JaKyH (OTCYTCTBUE B
JICKCUYECKOW CHCTeME S3bIKa CIIoBa Uil O0O3HAYEHHS TOrO WM WHOTO TIOHSTHS) B
MHOS3BIYHOM U POJAHON KapTHHE MUpA.

M cnonb30BaHKe JIMHIBOKYIBTYPOJIOTMUECKOIO TI0AX0/1a B IPOLIECCE aHAIN3a MHOS3BIYHBIX
TEKCTOB MOXET BO-IIEPBBIX, (DOPMHUPOBATH y OOYUYAIOLIMX MHOCTPAHHBIC SI3BIKU OMPEACIICHHbIC
3HAHUS, HAXOIUTh CXOJCTBA M Pa3zIMUME€ MHOCTPAHHOI'O M POJHOIO SI3bIKOB, T.€. IIPU UTEHHE
OPUI'MHAJILHOTO TEKCTa YMETh CPAaBHUBATh CBOWMCTBA SI3bIKOBBIX CPEACTB C CPEICTBAMH POJHOIO
SI3bIKA, UMEIOIIHE YHUBEPCATIbHBIC (CTPYKTYPHBIC XapaKTEPUCTHUKH, IPHCYIIHE BCEM S3bIKAM MHPA:
600a 8 3HaueHue — JCU3HU), NTOMUHAHTHBIC (IIPOCIISKMBACMBIC CBOWCTBA B OOJIBIIMHCTBE SI3bIKOB:
uzo0padicenue 20n1yos Kak cumeona mupa), GpeKBeHTaIbHbIC (CBONCTBEHHBIC OOJIBIIMHCTBY MM
3HAYUTENIPHOM YacTh SI3BIKOB. KOIOOeY — G 3HAYEHUe CYACMbsl) U YHUKATbHBIMU (CTPYKTYpHBIC


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%BD%D1%8F%D1%82%D0%B8%D0%B5

XapaKTEPUCTHKHY, TPHUCYIIUE TOJBKO OJHOMY SI3bIKY WM HEOOJBIIOW TPYIIE S3BIKOB. HEM.
Schwein haben — 6 3nauenue cuacmoe, sezenue, yoaua) 0COOSHHOCTH.

Bo-BTOpBIX, B KaXJOH KyJIbTYpbl €CThb CBOM O3THOKYJIBTYPHBIC CTEPCOTHIIBI,
XapaKTepU3YIOIIUX KaKoW-InOo Hapona. Hemerkas akKypaTHOCTb, PYCCKHH —«aBOCBHY,
KUTACKHE IICPEMOHMHU, aQpPUKAHCKUH TEMIICPAMEHT, BCIBUILYMBOCTh HTAJIBSHIICB,
YIPSIMCTBO (PMHHOB, MEIUTUTEIBHOCTh 3CTOHIICB, TOJbCKast TalaHTHOCTh. Kak oTmeuaet B.A.
MacnoBa «HalMM, HAXOMASAIIMECS HAa BBICOKOM YPOBHE OSKOHOMHYECKOTO pa3BUTHS,
MOTYCPKUBAIOT Y Ce0sl TAKHE KA4eCTBa, KaK yM, JCJIOBUTOCTh, IPEANPUUMYHBOCTD, a HAITUH C
OoJiee OTCTAJION PIKOHOMHKOMN — JTI00POTY, CEPACUHOCTDh, FOCTECIPUUMCTBO. [loATBEpIKICHHEM
CKa3aHHOMY MOKeET ciykuTh ucciieqoBanue C.I'.Tep-MunacoBoii, corinacHo ee pe3yiabTaToM,
B aHTJIMHCKOM o0IIecTBe Oosee HeHATCS MPOoPEeCCHOHANIN3M, TPYAOI00Ne, OTBETCTBEHHOCTh
U T.I., & B PyCCKOM — FOCTEIPUUMCTBO, OOIIUTEIBHOCTD, CIIpaBeAIuBOCTEY (3, p. 108).

CTepeoTHIl TOCTENPUMMCTBO OTHOCHUTCS HE TOJBKO K PYCCKOW KYIbType, HO H
OOJIBIIMHCTBO MPOYKUBAIONINX HApoJ0B B CpenHeil A3uu, B TOM YUCIIC U Y Y30SKOB, TJIe 3TO
MOHATHE UMEET TOJIBKO MOJIOKUTEIIbHBIC XapaKTePUCTUKH, HAITPUMED, V30. MEXMOH OTaHTIaH
yIyF — FTOCTh BCETJia BCEMH yBaxkaeM (JIOCJIIOBHO: FOCTh MpeBbilie oTia). «MHTepecHo, 4To B
AHTJIMACKOM MIMOMATHKE TOCTEHPUMMCTBO KakK OOIIECTBCHHO 3HAuuMMasl yepra BOOOIINE He
Npe/ICTaBJICHA HU TMOJOXHUTEIbHO, HU OTPUIATEIbHO. Pycckas e oTpuiaTelibHas OleHKa —
Hesganwiti 2cocme xysice mamapuna — CBSI3aHa € TIEYAIBHBIM OIBITOM TaTapCKOTO HAIIECTBUS
Ha Pyce» (4, p. 194).

Crenyer OTMETHUTh, YTO y HEMIIEB MOYKHO BCTPETHTBH €IlE¢ TAKyl 3THOKYJIBTYPHYIO
0COOCHHOCTh KaK nopsiook. JIJis HUX BaKHO, YTOOBI JI00ass MEJIOYb B MOBCEIHEBHOW YKU3HU
Obuta cienaHa kak cienyer. B 'epmanuu He 0J00pSIOT MOBEPXHOCTHOCTH B jenax. Tak,
HalpUMep, ero OTPaKEHHE MOXKHO HAOJIONATh B CICHYIOIUX (hpa3eosIOTHUECKUX CIAMHUIAX
HEMEIIKOTO SI3bIKA:

e Ordnung ist das halbe Leben (es ist sehr wichtig, Ordnung zu halten) — mopsinok — ocHoBa

BCEU JKU3HH,

e  Ordnung muR sein! — mopsiok npeBbIiie Beero!;
e jetzt hat alles seine Ordnung — teriepp BcE B mopsiake; in eine Sache Ordnung bringen —

HaBECTH TIOPSJIOK B YeM-JTHO0O;

e Ordnung schaffen — HaBoUTE OPSIOK; PUBOAUTH B TIOPSIIOK;
e Ordnung ist das halbe Leben — mopsiiok — myia Besikoro aena.

B-TpeThbuX,  WCMOJB30BaHMS B KOHKPETHBIX  CUTYallMsX  ONPEACIICHHBIMU
JIMHTBUCTHYECKUMH MapKepaMH COIMAIIbHBIX OTHOIIICHHUI Pa3HbIX SI3bIKOB, HAIPUMED, HEMEIIKOTO
si3pika. 00 3TOM OoJiee oAPoOHO omrcaHo B MOoHOTpaduu «OO0IIeeBponeicKue KOMIETCHITUN
BJIQJICHUSI WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: H3y4YCHHE, OOyueHHe, OIleHKa» [IpuBeneHHBIC HUXKE
NpUMEpPBl Ha MaTepHajie HEMEIKOTO sA3bIKa He YHUBEPCAIbHBI U MOTYT UMETh HJIM HE UMETh
COOTBETCTBUS B Ipyrux si3bikax (5, p. 119):

Br160p 1 ucnosib3oBanue GopMys MPUBETCTBUS:

* ipu BcTpeue, Hanpumep, Hallo! Guten Morgen!

* [Ipu 3HaKOMCTBE, Harpumep, Angenehm, Mller!

* npu npoutanuy, Hanpumep, Auf Wiedersehen/Tschuess. Bis bald!;

Br160p 1 ucnonbzoBanue GopM 0OIICHNS

* ycrapesiuue, Hanpumep, Exellenz, Hoheit!



* opunmansHbie, Hanpumep, Dr., Professor (+ ¢hamunus) — mein Herr, gnaedige Frau;
Frau, Herr, Herr Dr. (+ ¢pamunus)), Herr Professor (+ ¢pamunus)!

* Heo(uIMaNbHBIC, HAIPUMEP, TOJIBKO 1o uMeHu: Peter! Susi!

* npyxeckue, Hanpumep, Liebling, Kumpel; nosenurenshsiii: Sie da!

* ockopOutenbHbie, Hampumep, Du Idiot! Du Depp! (uacro mnompasymeBaercs

JIACKOBOE 0OparlieHue)

YcnoBHOCTH IpH BeAeHuu auanora (turntaking);

Bri6op u ucnosbp3oBanue Bockiauiianuid, Hampumep, O Gott! So’n Mist! Verdammt
nochmal!

B memnom MOXHO yTBEpI)KAaTh, YTO JMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN MOAXO]] aHAIU3HUPYET
OOIIEeTMHIBUCTHYECKHE (DAKThI B B3aUMOCBS3H C MHOS3BIYHOM KylbTypoil. Tarxke ciemyer
OTMETUTh, YTO JAHHBIN MOJXOJ] CTal BAXKHHIM KOMIIOHCHTOM B OOYYEHUHM WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB Y BOCIIPOM3BOJIUTH KYJIBTYPY OIPEEICHHOTO Hapo/a B JIMHTBUCTUYECKUX CIHMHUIIAX.

Takum 00pa3oM, CHOCOOHOCTh PELUIUEHTAa CPABHHUBATH OCOOCHHOCTU PAa3IMYHBIX
ATHOKYJIbTYPHBIX CTEPEOTHUIIOB SIBJISIETCS 3HAUMMON B 00YUYE€HHH HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B BY3€.
A TaxXKe HCIOJIb30BaHKE JIMHTBOKYJIBTYPOJOIHYECKOTO IOJIX0Ja B Ipolecce OO0ydeHUs
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB MOXET CIIOCOOCTBOBaTh ()OPMHPOBAHHIO y CTYACHTOB 3HAHHUU B
paMKax HMHOS3BIYHOW KYJIBTYphl PacHIMPEHUE KPYro3opa, O3HAKOMJICHHE C OOBIYasMH U
HpaBaMbl HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, Pa3BUTHIO KPEaTHBHBIX CIIOCOOHOCTEH, a TAKXKE CTPEMIICHUIO
JHUAIIOTA KYJIBTYP MEXK/Y Pa3IMYHbIMU HAPOJAAMHU.
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